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Hoeona JI. Cemanmuueckue usmeHeHUs RPACTAGAHCKUX JleKCEM, 0003HAUAIOWUX HEKOMOopble
aHmMpononocuyecKue NOHAMUA 8 pyCcCcKOM U YKPAUHCKOM A3bIKAX.

B cmamve packpuieaiomcs ocobeHHOCMU U3MEHeHUll 3HAYeHUU JIeKCeM, ABNAIWUXCA HA3Z8AHUAMU
AHMPONONOSULECKUX NOHAMULL @ PYCCKOM U YKPAUHCKOM A3bIKAX, AHATUIUPYIOMCSA OUHAMUYECKUE NPOYECcyl,
Komopble npugooam K obpazosanuto npouzsoonvix JICB, conocmasnsaiomes ciedcmeus smux npoyeccos 8
08YX A3bIKOGBIX CUCMEMAX, AKYeHMupyemcs GHUMAHUue HA OOWUX U OMIUYUMENbHbIX AGNEHUAX U UX
pesyrvmamax 6 npoyecce CMAaHO6IeHUs U PA3GUMUA CEMAHMUKU 00WeCTassIHCKUX IeKCeM, 0003HAUAIOWUX
AHmMpONnoo2UtecKue NOHAMUSL.

Kniouesvle cnoea: anwmpononozuyeckue nOHAMUS, CEMAHMUYECKUE USMEHEHUs, PYCCKUll A3bIK,
VKPAUHCKULL A3bIK, TIeKCUKA, Ceyuanu3ayus, umsa cyujecmeumenvroe, nepugepuveckuti JICB.

Dovbnya L. Semantic Changes in Pra-Slavic Lexemes Denoting Some Aanthropological Notions in
Russian and Ukrainian.

The article reveals the particularities of meaning changes in lexical units representing the names of
anthropological notions in Russian and Ukrainian languages; it gives analysis of dynamic processes leading
to formation of derivative lexical and semantic variants; it compares the consequences of these changes in
two language systems; the attention is drawn to two common and different phenomena and their
consequence during the process of formation and development of semantics in primitive Slavonic lexical
units denoting anthropological notions.

Key words: anthropological notions, semantic changes, Russian language, Ukrainian language, lexics,
specialization, noun, peripheral lexical and semantic variant.
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MI’KMOBHA CHELIU®IKA BUSIBY TEHEPAJIIBALIII CEMAHTHUKHN
B AHTJIINCBKUX TA YKPAIHCBKHUX JIECJIOBOHA3BAX

Y cmammi npeocmasneno gppaemenm 30iticienoco 0800iUHO20 3iICMABHO20 AHANIZY AHSLIUCLKUX MA
VKpaiHcokux Oiecnie, 00 €OHaHux MIKpoxamezopiamu, wo 00 eKmugyloms 6iONoGiOHUL CeMAHMUYHULL
acnekm ysazanvhenoi Oiecnisnoi kamezopii «npoyecyanvricmoy sk tertium comparationis. Busesneno
MIJCMOBHY cheyu@iky eeHepanizayitnux npoyecie y peanizayii 6i0nogionux cyboxamezopii. J{osedeno
npiopumemuicmy 2eHepanizayii 0ns aHenilicbkoi OI€CHiGHOI cucmemu ma MANCIHHA 00 KOHKpemuKu
VKPAIHCOKUX OIECTIBHUX HOMIHAYILL.

Kniouosi cnosa: Odiccriena cucmema, MidcmMo6He 3iCMAGNIEHHS, KAMe20pis «NpoyecyaibHiCmby,
2eHepanizayis cCemManmuru, KOHKpemuKka 0l€C1igHUX HAMEH)BAHb.
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VY cyyacHUX MIDKMOBHHMX PO3BIJKax IOMITHOIO € TEHICHIlS 0 BHOKPEMJICHHS BIIaCHE
3i1CTaBHOTO (KOHTPACTUBHOTO) AacleKTy, SKHH TOCTYIIOBO, MPOTE BIIEBHEHO HAOyBae CTaTyCy
OKpEeMOi JIIHTBICTHYHOI Tajy3i. BueHi, Harosjomywyu Ha TICHOMY 3B’S3KY 31CTaBHOI JIIHTBICTHKH 3
IHIIAMHA ~ PI3HOBHJaMHM MOBO3HABCTBA 4Yepe3 BUKOPUCTAHHS HUMH SK BIIACHOTO METOIY
JOCITIJKEHHS 31CTAaBHOTO (KOHTPACTHBHOTO, 31CTAaBHO-TUIIOJIOTIYHOTO, CHHXPOHHO-TIOPIBHSJILHOTO)
METOJly, HEOE3MiJICTABHO AaKIEHTYIOTh Ha OHTOJIOTIYHIM Ta emiCTeMOJIOTIYHIA CBOEPITHOCTI
3iCTaBHOT MOBO3HABUO1 apaaurmu [7; 8].

VY 1eHTpi CydyaCHMX HAyKOBHX KOHTPACTUBHUX JIOCIIHKEHb MPOJOBXKYE IMepedyBaTH CIIOBO
SK LIEHTpaJlbHa CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHA OJUHUII MOBU. PeTpOoCHeKTUBHUIN aHami3 JiTepaTypu 3
npobieM MIKMOBHUX ONHUCIB CIiB, NEPEKOHYIOTh y TOMY, IO 3aCaAHUYHMMH OCHOBAMHU
KJIacu(iKamiHIX CUCTEM Y PIZHOACIIEKTHOMY AOCII/DKEHHI CJIOBa BUCTYIAIOTh: JCHOTATHBHA,
napagurmMatuyHa 1 cuHTarmatuyHa [9, c. 86]. Ilapagurmatuuna (BpaxoBYIOTh MOJIOHICTB
CEMAHTUYHUX O3HAK) 1 CMHTarMaTH4Ha (BPaXOBYIOTh CIIOIY4YYBaHICTh, CEMAaHTHUKO-CUHTAKCUUHY
BaJICHTHICTb) 3aCa/Id B OCHOBI CBOill 30pi€HTOBaHI Ha BIAHOCHO (hopMasizoBaHi KpHUTepii, ki Oyau
i 3a7uIaoThcs HaWOUIbII HAIMHUMU 3 OTJISAY Ha HASBHICTH (PIKCOBAaHUX MOBHHUX CTPYKTYD, IO
MiJUIATal0Th aHami3y W BIiINOBiAHIN cuctemarusamii. JleHoraTuBHUN mnpuHIMN Kiacudikarii
MOJIATaE B TOMY, IO 3aCaJHUYUM KpUTepieM cTpaTu(ikallii MOBHHX OJWHUIL BBAXKAIOTh JEHOTAT
[9, c.49]. CyTHICTP JEHOTATUBHOTO MiJXOAY O BUBYCHHS MOBHHX SBHII TOJISTAE B Opi€HTAIlli Ha
OHTOJIOTIYHO Ta THOCEOJIOTIYHO OOIPYHTOBAaHE pO3WICHYBaHHS IHCHOCTI W BUOKPEMJICHHS
TIPEMETIB, JTil, IPOIIECIB, CTaHIB, SKi 3HAXO/AThH BIIMOBITHE BiIOOPaYKEHHS B MOBHIN cucTeMi [9, ¢.49].

MixMOBHI Ta HEOOXiIHI A 3iCTAaBHOTO aHAaJi3y «TOYHI 1 TMOBHI BHYTPIIITHBOMOBHI
nocmkeHHs» [12, c. 93] miecaiBHEX CHUCTEM YKpaiHCBKOI Ta aHIIIIWCHKOI MOB, MAarOTh JOBOJII
o0csiroBy HaykoBy Oibmiorpagito (B.M. PycaniBebkuii, 1O.O. Xuykrenko, [.P. BuxoBaneus,
K.I'. Toponenceka,  A.Il 3arnitko, C.O. CoxomoBa, [I'.I'. Ilouernmos, O.I. CMupHUTIEKHIA
T.€. Macuupka, II.P. bacupos, 1.B. Kopynens, M.l Kanbko, O.L Jleyra, H.M. Menunceka,
.M. ApioxkanoBa, C.M. Cyxopoascka, O.C. Banisceka, B. Levin, Ch. Fries, R. Quirk,
T. Rappoport, A. McMillion, G. Leech, F.Palmer ta iH.), J0NOBHEHY pi3HOACIICKTHUMH
JOCIIUKEHHSAMH JTIECTIBHAX CHCTEM IHIIUX CJIOB’SIHChKMX Ta repmaHchbkux MoB (O.O. ITorebOws,
LI. Memanino, O.M. [lemkoBebkuii, H.FO. [lIBenoBa, I'.O.3omotoBa, K.I'. KpymensHuibka,
JILM. Bacunses, F0.Jl. Anpecsn, [.B. Apuonsa, @.C. bauesuu, B.J[. Kaniymenko, P.M. l'aiicuna ta
iH.). OgHak 1 JOHWHI 3aJMIIAETHCA HEIOCTATHHO BHBUCHOIO, a OTXKE U AKMYyanivHOw Ui
pO3B’si3aHHs, pobiieMa JOCTIIKEHHS JIECTIBHUX HOMIHAIINA K BUPAKAIBHHUX 3aC00IB Ji€CTiBHOI
KaTeropii «mpolecyaibHICTh» B3araji Ta ii cy0- Ta MIKpOKaTeropiii 30Kpema, JIiHIBajlbHE
OCMHCJICHHS KO Ma€e JCHOTaTHBHE MiATPYHTS i Moxe cayryBaru tertium comparationis (ocHoBoro
3ictaBiieHHs) [8] MI>KMOBHOTO JOCITIPKEHHS TIECTIBHUX CUCTEM YKPATHCHKOI Ta aHTIIIHCHKOT MOB.

06’ckmom NOCTKEHHS BHUCTYMAIOTh AaHIJINCHKI Jli€CIOBa Ta IXHI BIiAMOBITHUKA
YKpaiHCbKOT MOBU. Mema NOCHIDKEHHS TOJsraja y BCTaHOBJICHHI MiDKMOBHOI (YKpaiHCBHKO-
aHrmiiicpKkoi) crenudikn reHepami3aliiHUX MOPOLECIB Y peamizalii CeMaHTHYHOTO AacIeKTy
y3arajgbHEHOI1 JIECTIBHOT KaTeropii «IIpoIecyalbHICTh». BIiIMOBIIHO OCHOBHUMHU 3A80AHHAMU
po3Binku cranu: (1) 3nifiCHEHHs JABOOIYHOIO 3ICTABHOTO aHaji3y BUOKPEMIJIEHHUX [I€CTIBHUX
OJIMHUI, OO’€THAHUX TIEI0 YU IHIIOK MIKPOKATeropieo, sika OO0 ’€KTUBYE BiAMOBIIHUI
CEMaHTHYHHUI aCIEeKT y3arajlbHEHOI KaTeropii «IpolecyalbHICTh» 1 Clayrye HaaidHuMm tertium
comparationis MiXMOBHOTO 3iCTaBJICHHS [IECTIBHUX MiKkpocucTeM; (2) BUSBICHHS O3HAK
reHepanmizaiii B Ji€CHiBHIA cHUCTeMi aHTIIWChKOI MOBM B 3iCTaBIE€HHI 3 BIANOBIIHUMH
YKpaTHChKMMHU HOMIHALIISIMU SIK pENpe3eHTaHTaMU TI€T UM 1HIIOT MiKpOKaTeropii.

JlocnimkeHHsT BUKOHAHO Ha Martepiali aHITHCHKUX JI€CTIBHUX HOMIHAI Ta IXHIX
OJIHOCJIIBHUX YKpaiHChKUX BIANOBIAHUKIB (200 5ekceMm), ceMaHTHKa SKUX 30pI€EHTOBaHAa Ha
BiAmoBimHmii tertium comparationis. /[xepenbHoro 06a3010 cTaM MaTepiaal TIIYMayHUX CIIOBHHUKIB
YKpaiHCBhKOT Ta aHTJIMCHKOI MOB, CIOBHHKIB CHHOHIMIB Ta TEPEKIAJHUX CIIOBHUKIB, SIKI MICTITh
JOCTAaTHIO 1H(POPMALIIIO 11010 MOMJIMBOCTI BUPAKEHHSM JIIECTIOBOM KaTEropii «IporecyalbHICTh.
3okpema, Marepian Oymo miOpaHo 13 Bemukoro  ykpaiHChKO-aHTIIIMCHKOTO — CIIOBHUKA
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(Comprehensive Ukrainian English Dictionary) [ykman. €.®. [TomoB, M.I. bamna] (Kuis, 2006),
Benukoro cydacHOro — aHrio-ykpaiHCBKOTO — YKpaiHChKO-aHTJIIHCBKOTO — CIOBHHKA  [YyKJaj.
A.Il. 3arnitko, LI'. Hanwmok] (Honeupk, 2006), Bemukoro TiaymMadyHOro CJIOBHHUKA Cy4acHOI
yKpaiHcbkoi MoBu ON-line (enekTponHwmii pecypc), CIOBHUKA CHHOHIMIB YKPaiHChKOi MOBH [B 2 T.;
ykaan. A.A.bypsuok Ta iH.] (KuiB, 2000), ToikoBoro cioBaps pYCCKHX TIJarojoB
[Uneorpaduueckoe omucaHue. AHIVIMKACKHE SKBUBAICHTH. CHHOHUMBI. AHTOHHMBI, TIOI DEI.
JL.T.Babenko] (Mockpa, 1999), Longman Dictionary of Contemporary English (emexrponumuii
pecypc), Merriam-Webster on-line (enextponnwmii pecypc), Oxford Advanced Learner' Dictionary
of Current English (enexrponnuii pecypc), Word Frequencies in Written and Spoken English: based on
the British National Corpus: dictionary [G. Leech, P. Rayson, A. Wilson] (enektponnuii pecypc) Ta iH.

[TpuHarigHo 3ayBa)kuMo, 10 JIEKCHKOTpadivyHa rmapameTpu3allisi J1€cIoBa Ma€e CBOT TPaAUIIii
B KOXHIH 13 3iCTaBIIOBaHMX MOB, 3YMOBJEHI $K OO €KTHUBHUMH (BJIacCHE-MOBHUMH,
BHYTPIIIIHPOMOBHUMH ), TaK 1 BITHOCHO Cy0’€KTUBHUMH (TIOJaHHS JIGKCUKOTPa(iqHOTO OIMUCY KPi3h
npu3My oOOpaHOi yKiIaJayaMd JIHTBICTHYHOI TMapaurMH) YHHHUKAMU. 3arajJbHOBHU3HAHO, IO
HAWMOKA30BIIMMH  I[OJI0 KOMIUIEKCHOTO OCMHUCJECHHSI [II€CTIBHOI MPUPOAM BHUCTYMAIOTh
HacaMIiepe]] TIAyMadHi CIIOBHHKH, Cy4acHUH (opMar SIKUX Ja€ 3MOTY CTBOPHTHU IIUTICHY MOZEIH
MOBHO{ CHCTeMH, B SIKid BiZOOpa)K€eHO HE JHIlEe CEMaHTU4YHY CTPYKTypy CJOBa, a 1 Horo
napagurMaTUyHi Ta CAHTarMaTHYHI BiIHOIIECHHSI, CIIOIYYIyBaHICTh Ta CJIOBOTBIpHUI MOTEHITiaL.

3ayBaXMMO OJHAK, II0 B KOHTEKCTI MEpEOpieHTallli HAYKOBHX IOCTIIKEHb y cdepy
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIT Ta IHIIMX JIIHTBOAHTPOIIOJIOTIYHUX JAWCIUILUIIH, TPAIUIiiiHA JTeKCHKOorpadidHa
napaMmeTpu3allis MOBHUX OJUHUIlb, TOOYJ0BaHa 37eOUIBIION0 HAa MPUHIUIMI <JICKCEMOIICHTPUYHOT
cemaciosorii» [13] 3a3Hae MEPEOCMUCIICHHS MO0 SKICHOTO Ta KiUTBKICHOTO PO3IIUPEHHS HAbOpy
napaMmeTpiB, 3JaTHUX 3a0€3MeYUTH YHIBEPCAIBbHICTh JEKCUKOrpadiyHOro Onmucy. Y 3B’S3KYy 3 IIUM
BUKOPUCTAHHS TPAIUIIHHUX CIOBHUKOBHX Ne(iHIMINA JJIT BCTAHOBJICHHS, 30KpeMa, KOMIIOHSHTIB
JIEKCUYHOTO 3HAYEHHSI CJIOBA BHUKJIHMKAE IE€BHI CYNEPEYyHOCTi, OCOOIMBO Ha Tii OypXJIMBOTO
PO3BUTKY HOBHUX JIHIBICTUYHMX mapaaurM. CyMHIBHICTH 11010 00’ €KTUBHOCTI Bepu@ikarii
TIYMauHUMH CIIOBHUKAaMH MOBHOI KapTHHH CBITY HNOPOJPKEHA LIJIKOM 00’ €KTHBHUM TBEPIKEHHAM
PO BIJCTaBaHHs CJIOBHMKIB Bl IMHAMIKM MOBHOI'O PO3BHUTKY. J[iliCHO, MOBa >KMBE B JIIOASX, a HE
30epiraeThCcsi B CIIOBHHMKAX, OCTaHHI JIMILE MOJEIIOIOTH ii. 3 Oy Ha 1€ KBali(ikallis CIOBHUKIB
SIK TIOBHOTO 310paHHs Beiel iH(popMallii Ipo 3HAYE€HHS CIiB, sIK1 ICHYIOTh Y CYCIUIbCTBI M 3a3HAIOTh
1HOJII 3HAYHUX, & 1HO/I — JIEJIB€ BIIOBUMUX 3MIH Y HEIIEPEPBHOMY IMpOIIEC] Mi3HAHHS MO3HAaYyBaHUX
HUMM [IPEIMETIB Ta SIBUIL, € HEOJHO3HAYHOIO.

CnoBHMKapcTBO  3aBXIW  CTUKaJocd 3  MpoOJIEeMOI0  HEOOXIJHOCTI  IMO€JHaHHS
HEMOEHYBAHOTO: JAMHAMIYHOCTI MOBH SIK JKMBOT'O OpPraHi3My Ta CTaTUYHOCTI MOBHOI'O MaTepiairy
SK 00’€KTa MOCHIIKEHHsI Ta JIIHTBICTUYHOTO aHaji3y caMe€ B MeXaxX CIIOBHHMKA. Mae pailiro
B.M. ManakiH, 3a3Hayarouu, L0 HUTAHHSA NPO Te, SKOI MIPOI MOXHA JOBIPSITH CIOBHHKY 1
HaCKUIbKU a/IEKBATHOIO € JIEKCUKOTpadiuHa Mpe3eHTAaIlls JICKCUYHUX 3HAY€Hb BJIACHE JIEKCUYHUM
3HA4YEeHHSM CIiB, JUIS JIIHIBICTUKU € TPUBIaJbHUM, OCKUIBKM 3aBXXIU BUMOTJIMBUH JeKcHKorpad i
KOPHCTYBa4 CIIOBHWKA MAlOTh TIPAaBO BHCYHYTH JI0 HHOTO TIEBHI MpeTeH3ii. «I crmpaBa TyT He JuIie B
TOMY, 10, MOMNPH 3HAYHI JIOCATHEHHS B JIeKCUKOrpadii,.... mediHiiiiHuiA MeToa BHU3HAYEHHS
JIEKCHYHOTO 3HAUEHHS 3aJMINAEThCS HE O KIHI PO3pOOJIEHUM, a ... B TOMY, IIIO CIOBHHKOBE
TIyMaueHHs CJOBa HEe € HOro 3HAUYeHHSM, a € JIUIIE MOJEIUII0 LbOTO 3HAYEHHS», — HAroJollye
nociigauk. [12, c. 94]. Hesanepednum € i Tol ¢akT, IO CIOBHUK — II€ PEe3yJbTaT aHATITHYHOI Ta
CHUHTETHYHOI JIFOJICHKOI Tpalli, [0 BHOCUTH /10 HOTr0o 3MICTy NEBHI Cy0’€KTHBHI YMHHUKH, BIIACHE
aBTOPCHKI, IHAUBIIyaIbHI CMaKH Ta BIIOJJOOAHHS.

OpHak IIKOM OYEBHIHMM € 1 Te, 1110, MOMpPHU BHUKJIAJEHI MOMepeny MipKyBaHHS IOJ0
«HEIOCKOHAJIOCT1» TIAYMAa4HUX Ta IHIIMX OJHOMOBHHMX CJIOBHHUKIB, CJIOBHUKOBY Je(iHIIIO
BBAXAIOTh Hale(EKTUBHIIINM, HalyHIBEpCAIBHIIIMM Ta HAAIWHUM 3HApAIISIM CEMaHTHUYHOTO
aHaJli3y JEeKCUYHUX OAUHMIb. CIOBHUKU OyNU 1 MPOJOBKYIOTh OYTH OCHOBHUMH ,,JIIHTBICTHUHUMU
JOKYMEHTaMH, 10 (QIKCYyIOTh JeKcuyHe 3HaueHHs cioBa” [12, c.95], BoHM 00'€KTUBYIOTH
cyO'ekTuBHE. SIK 3acBIQUYIOTH HampallOBaHHA B Teopli CIOBHHKAPCTBA, JIEKCHKOTrpadiduHe
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TIyMa4eHHs BigOWBae HE MOBUIbHMIA HaOlp 00’€KTHBHOI iH(oOpMAaIii Mpo peasito, a JHIIe
BiI(pUTLTPOBAHI JIIHTBICTUYHOIO KOMIIETCHIIIEID CEMaHTHYHI O3HAKW, HEOOXigHI W JoCTaTHI IS
PO3yMiHHS ITO3HAYCHOI JICKCEMOIO peatii.

BopHouac HarojgocumMo Ha TOMY, IO CJIOBHUKM 3 OUIBIIO YW MEHIIOK BIpPOTiIHICTIO
(hIKCYIOTh 0COOJMBOCTI BXKHBAaHHS CJiB, 30KpeMa JI€CTIB Yy MOBJICHHI. JlOpedHO B 1IbOMY 3B’SI3KYy
3rajaTd BHCIOBIIOBaHHA B.I'. 'aka CTOCOBHO 3arajlbHUX 3aKOHOMIPHOCTEH Y)KMBaHHS CIIiB Y
MoOBJIeHH1: «CripuiiMaHHsI JIFOAMHOIO TIMCHOCTI 1 i BUpa)KeHHS BiI0YBa€ThCS 3aBXK M 33 HASBHOCTI B
MOBAax JIESKOI BIpOTiTHOCTI: MOBLEBI 3aBXAM JEIIO BiIOMO MPO CHUTYAIlil0, MPO MPEaMETH, IXHi
BJIACTUBOCTI, BITHOIIEHHS, aii» [3, ¢.20].

Bapto 3ynuHucs Takox Ha TOMY, 1110 B IPOIIOHOBAaHi# pO3Bill BUKOPUCTAHO ABOCTOPOHHIH
X1 10 MIPKMOBHOTO 31CTaBJICHHSI, SIKWW, HA TIPOTHUBAry OJHOCTOPOHHHOMY 3ICTAaBHOMY aHAJI3y,
BUJIA€THCS OLTBII MPOAYKTHBHUM Yepe3 BUKOPUCTAHHS y podi tertium comparationis «mo3aMoBHOTO
MOHATTS, HE HAJIEKHOTO JO KOJIHOI 13 3ICTaBIIOBAHUX MOB, JEAYKTUBHO Cc(HOpMYIbOBaHE
meramoBoro» [12, c. 80]. 3actocyBaHHS OJHOOIYHOTO MiAXOLY B TEOPETUYHOMY MOBO3HABCTBI
CTHKAETHCS 13 I[UJIOI0 HHU3KOIO MEpEIIKOJl, II0 BEAYTh [0 3HIDKEHHS HAyKOBOi BIPOT1IHOCTI
pe3ynbTariB  gociipkeHHs. CydacHI KOHTPAaCTHBICTH CXWJIBHI IO HAQJaHHS MPIOPUTETHOCTI
IBOOIYHOMY MIAXOAY MO0 MIXKMOBHOTO 3I1CTAaBI€HHS, I[IHHICTH $KOrO IOJIATa€ B TOMY, IO
3iCTaBJIIOBaHI MOBU OTPUMYIOThH CTaTyC PiBHOIIIHHHX, 1 II€ 1a€ 3MOTY YHUKHYTH «00pa3y MOBH A B
o6pasi moBu by [12, c. 104] Ta BigiiiTu BiJ €THOLCHTPHU3MY, 32 SKOTO OIKC IHIIIMX MOB Ta KYJIbTYP
BiOyBa€ThCsl JIMIIE Kpi3b NpPU3MYy CBOEl BIAaCHOI MOBU. BojgHowac MU CBimomi TOro, IO
«pe3yNIbTaTH JABOCTOPOHHBOTO 31CTABICHHS MAlOTh MEBHY BIIHOCHICTHY Uepe3 Te, M0 3aly4yeHi 10
aHaji3y MOBHI 3acO0HM BHSABISIOTH BiJAMIHHICTb, 3YMOBJIEHY SK CHEenH(}iKOI CHCTEMHOI Ta
CTPYKTYPHOI Oprasizailii 3iCTaBIIOBaHUX MOB, TaK 1 ISSIKOIO BiIHOCHICTIO caMOro MmoHsATTs tertium
comparationis (t.c.) («rpeTsoro wieHa mopiBHAHHSY) [14].

Y MIXMOBHOMY JOCIIDKEHHS IIECTIBHUX CUCTEM YKPAiHCHKOI Ta aHTTIHChKOI MOB OCHOBOIO
31CTaBJIEHHSI MOYKE CIyTyBaTH y3arajlbHEHa JI€CIiBHA HaJKaTeropis «pouecyanbHicTb» [8]. Lo
KaTeropito, copMOBaHy BiJNOBITHUMH Cy0- Ta MIKPOKATEropisiMu, BUTIYMAuyeMO SIK y3arajJlbHEHY
abCTpakTHY MOJEJNb, II0 Ma€ IHTErpyBaJIbHUW JUIsl YTBOPEHHS [IECIIBHUX CHUCTEM XapakrTep 1
pernpe3eHTaliss SKOI € JBOXACHEKTHOI — Yepe3 JIGKCHYHY CEMaHTHKY MJI€CIOoBa Ta CYKYIHICTh
JI€CTIBHUX TpaMaTHYHUX (MOP(}OJIOTIYHUX, CIOBOTBIPHUX, CHHTAKCUYHMX), @ TaK0XX MDKPIBHEBUX
kareropiii. CeMaHTUYHHUI Ta rpaMaTUYHUIN aclleKTH HaJKaTeropli «IIpoLecyalbHICTb» Y KOXKHIHN 13
31CTaBIIOBAHUX MOB 3p€ai30BaHO B HETMIOBTOPHUX, CBOEPITHUX ISl KOKHOI 13 JAI€CTIBHUX CHCTEM
KOMOIHAIIsX, 1[0 (YHKLIOHYIOTh Y HEPO3PUBHIN €IHOCTI 1 B CYKYIHOCTI CKJIQ[alOTh JIIHTBAIbHY
CYTHICTb OKpECIIEHOi HaJKaTeropii, ska BUCTYMAa€ BCEOXOIHOIO, CBOTO POJY «IapacojIbKOBOIO»
a0CTpaKIlI€I0 HA MUISIXY OCMHCIICHHS KAaTErOpiiHOT CUCTEMU J1€CIIOBA 3arajoM.

OcHoBHa rimoTe3a HaIIOTO JOCHIKEHHS TOJsATrae B KBaniikaiii aHTTiACPKUX JTIECTIBHUX
penpe3eHTanii BHOKPEMIIEHHX HaMHM OHTOJIOTIYHO pEJEeBaHTHUX CyO- Ta MIKpOKaTeropiu
y3arajibHEHOI JI€CTIBHOI HAJIKaTeropii «IIpolecyanbHICTb» $K TaKuX, 10 MaloTh OUIbII
y3arajibHeHy CEMaHTUKY B 31CTaBJIEHHI 3 BIANOBITHUMH YKPAaiHCbKUMHU OJHOCITIBHUMH KOPEISTaMU.
[Tpu boMy TeHepai3alifHi IpoLIecH po3TisIalThC Kpi3h MPU3MY ABOCTOPOHHBOI'O MI>KMOBHOT'O
3iCTaBJICHHS 1 CTPOEKTOBaHI Ha 00paHy Hamu tertium comparationis.

[Momanpimii aHami3 aHMTHCHKUX JIIECHTIB Ta IXHIX OJHOCIIIBHUX YKPAaiHCHKUX BiAMOBITHUKIB
MEPEKOHYE B Pe3yJbTaTUBHOCTI 3asABJICHOI TinmoTe3u. Jlo aHamizy Oymno 3amydeHo 200 aHTTIHCHKUX
Ji€ciB 13 BHOKPEMJIGHUMHM B HUX IHTETPYBAJbHUMM CEMaMH, 110 OO’ €KTUBYIOTh KaTeropiiHi
3HAYEHHS HAJKATETOPii «IPOIECYATbHICTBY, a CaMe: «IIPOIECYaTbHICTh — Jis1», «IPOIECyaTbHICTh-
CTaH», «IIPOLECYaNbHICTh-BITHOLIEHH» Ta TUIOBI YKPAaiHCHKi OJHOCITIBHI HOMIHAII1, 3adikcoBaHi
cnoBHUKaMU. KidbKiCHI TOKa3HWKH 31CTaBIIOBAHMX OJHOCIIBHUX HOMIHAIIN 3aCBIAYMIN 3HAYHY
nepeBary (Maibke B TpU pa3u) poaHaTi30BaHUX YKPATHCHKUX JIECTIBHUX BiJNOBITHUKIB (AMB. Ta0.1).
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Tabmums 1
KinpkicHi MOKa3HUKHU Ai€CiBHOT (OHOCIIBHOT) penpe3eHTallii cyokareropin

CyOxkaTreropii yHiBepcabHOI Ji€C/IIBHOI KaTeropii «pouecyajJbHicTby,
mo Buctynajau tertium comparationis MizkMoBHOro aHai3zy

«IIpoyecyanvnicmo- «lIpoyecyanvnicmo- «IIpoyecyanvnicmo-
oisy cmany BIOHOUIEHHSY
aHrII. YKP. aHriI. YKP. aHriI. YKP.
110 398 34 60 56 98

dopmart cTaTTi Ja€ 3MOTY HaBECTH KiJIbKa MPUKIIA1iB-1TFOCTPAIliif TAKOTO aHAaJIi3Yy.

Amnrmificeke miecioBo t0 catCh BiamoBimae KOHKPETH30BAHMM YKPaiHCBKHAM Ji€CTiBHHM
Ha3BaM: 3JIOBUTH, 3ACMAmMu, Nouymu, 6iouymu (6108umu), nomivamu, po3ymimu, 3acmyoumucs,
po3ibpamu Ta iHIIl, fAKI € BHpPa3HUKaMM MiKpokareropii «@izionoriyHa mais» cyOkaTeropii
«IIPOLECYATBHICTB-1Iis1» y3aralbHEHOI TIECTiBHOI KaTeropii «pouecyanbHicTh (AuB. puc. 1)

Ykpainceka MoBa

Josumu puby (nmaxa,

A

puby)

A 3acmas 11020, Ko it
yorce 8UX00UB

Yymu (én106n106amu)
OUBHULL 36VK

Biouymu 3anax oumy

Homiuamu cxoocicmo

Bu posymieme, wo s xouy
ckazamu?

Cxonnioeamu
(3ampumyeamu) 3104uHYs.

Po3ymimu, po3oupamu

S
3
A
S
S
~
R
3
S
S
S
2
s
<
~
=

i)

-0

«npouecyaibHiCHlb

to catch

11020 im’s1 (8i0n06i0b) <

Puc. 1
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AHTJiicbKa MOBa

To catch an animal
(a bird, fish)

I caught him just he
was going out

To catch a strange sound

To catch the smell of smoke

To catch a likeness

Do you cathch my meaning?

To catch a criminal

To catch his name
(smb’s answer)
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Amnrmiiiceke miecmoBo to drop o0'emHye yKpaiHCBKI Mi€CTiBHI BiANOBIIHHKH: naoamu,
SHUIICYBAMUCSA, CIMUXAMU, NPURUHAMUCL, KUOAMU, NnepedymMyeéamu, HNpPONnycKamu, HaAmaKamu,
niocmpenumu, Kanamu, 3axooumu (npo couye), SIKi BUPAKAIOTh MIKPOKATETOPIIO «His —
OJTHOCTIPSIMOBAHUHN pPYX, CYIPOBOKYBAHHHA O3HAKOK MEPEMIIIEHHS 4YOroch (BHH3), BiJIMOBOIO,
MPUITMHEHHS BIAMOBIAHOI Jii» cyOKaTeropii «mporecyanbHICTh-ais» (IUB. pHC. 2).

Ykpaincbka MoBa

V mene ynana knuea

Temnepamypa
NOHUIICYEMBCA

Bimep ywyxae

Hawe nucmysanns
NPURUHUNOCA

Jieuuna 3ponuna nocogy
Xycmumy

Bin nepedymae myou timu

Ilponyckamu cknao

Hamsaxamu

Iliocmpenumu nmaxa

3 Oepes yce we kanano

Conye cino 3a eepuiuny

2opu

Kuoamu xaminns y 600y

A

A

MIKPOKATETOPIS «Jis1 — OMTHOCTIPSIMOBAaHUH PYX,

(v

)
Q
o
=
o.
=n
=
sl
jas
o

g
S d
)
Q
O
=
2
]
X~
<
o
I
]
=
=
o
<
)
>
K o=
=
o
)
Q
Q
= a
>
5}

to drop

A

A

A

Puc. 2

) 4

AHrJiicbKaMoOBa

My book dropped

Temperature drops

The wind is dropping

Our correspondences has

dropped

The girl dropped her
handkerchief

He dropped the idea of going
there

To drop a syllable

To drop a hint

To drop a bird

The rain was still dropping
from the trees

The sun dropped behind the
hilltop

To drop stones into water

barato3naune anrmiiiceke giecnoBo t0 Set (3a JaHUMH CIIOBHUKIB) KOHIICHTPYE CEMaHTHUKY

noHamMenIe 32 ykpaiHChKHUX JIECTIBHUX HOMIHAINM (IUB. puc. 3).
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CTHCKATH,
3IHIIUTEIOBATH
(rpo 3y0m)

3arpoOBaHPKyBaTH
nomaBaTH
(ripuktan)

CTaBHTH
(3armnraHHs)
BIIPABJISITH
cTaBUTH (PEeKOpI)
moBepTaTHu
PO COHIIE

3amaBaTu
IIEJIEHIyBATH LIpAMOBYBaT (ripo ypokm)
HaKpUBaTH B po yp
(crtin)
roTyBaTH
JOCTaBIISITH
M aTu
yKJlagaTtu YApy®
(Bostoccest)
CHOpsAHKATH
[IEPEBOAUTH
CTaBUTH, KJIAaCTH,
nacysarH, po3cTaBisITA
CTaHOBIIFOBAT
JUYUATH

aTaro pKyBaT

cimarw,

TBEPIAHYTH,
3acTATaTH
3aX0IUTH

HaKJIaaaTH
(3aGopony)
caauTH, calpKaTH
(pocnumny)

TEKTH, OyTH

YTBOPIOBATH
(3aB's13B)

npuiiMaTucs
IIPO AEePEBO

BITpPY)

Puc. 3

[lepBUHHUM JE€HOTATUBHUM IPSMUM 3HAYEHHSIM aHIJIINCHKOro niecioa t0 Set € 3HaueHHs
1ii, cripsiMoBaHOi Ha MeBHUM 00’ekT. Take y3araJbHeHe 3HAU€HHS, MPUTAMAaHHE IIbOMY JIECIIOBY,
00’e/lHye BEIMKY KUIbKICTh MOBJIEHHEBHX 3pa3KiB y CHUIbHY (y3arajJbHEHY) MOJENb: «XTOCh
(och) — poOuTh — mI0ch». BogHOuac 3iCTaBIEHHS OAHOCTIBHUX YKpaiHCHKHX BiJMOBIAHUKIB 10
AHTIIIMCHKUX NI€CTOBOHA3BH 10 S€t TEepeKOHIMBO 3aCBITYY€, 3 OJHOTO OOKY, ITUPOKO 3HAYHICTH
aHri. to set , a 3 iHIIOro, - pO3ralyXeHy KOHKPETUKY YKpaiHChKMX HOMiHaliil. BogHouac Gyio
3ahiKCOBAaHO YAaCTUHY AHTIINCHKUX OaraTO3HAYHUX JIIECTIB Ta JIECHIB 13 IEPEHOCHUM 3HAYEHHSIM,
SKi MaloTh HEBEIUKY KUIBKICTh OJHOCHIBHHUX YKpaiHCHKHX BIAMOBITHUKIB, X04a W IXHIHA aHami3
3aCBiJJIy€ OCHOBHY T€3Y JOCIIHKEHHS

Mikpoxkareropis «Iis-pi3udHa ais, CyIpoBO/PKYBaHa 03HAKOIO MPUITMHEHHS», BUPA3HUKOM
SKOi B aHTJIMCHKIA MOBI BUCTyNae AieciaoBo t0 StOp, B ykpaiHChKil Ni€CHiBHIN cuCcTeMl 3HAXOIUTh
penpe3eHTalilo B OJHOCHIBHIX YKPaiHCBKMX HOMIHALIAX: 3VAUHAMU, NPUNUHAMU, 3AKPUBAMU,
suxouamu, nepepusamu. Y Takuh crocid OJHE 1 T€ X MOHATTS, MiJABEACHE BiJa BiAMOBIIHUMA
3HAYCHHEBUHM BapiaHT cyOKaTeropii kareropii «IpolecyaJbHICTh» B YKpaiHCBKIH MOBI
B1J100pakeHO OUIbII KOHKPETU30BaHMMHU B CEMAHTUYHOMY IUIaHI J1€CIOBAMHM, SIKI YTBOPIOIOTH Y
Takuii  crmoci® JIEKCMKO-CEMaHTHYHE TIOoJie HOMIHAIliKd, O00’€qHaHWX MapagurMaTUIYHHUMHU
(acomiaTUBHUMHU) 3B’ sI3KaMH (IUB. puc. 4).
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Ykpaincbka MoBa AHrJilicbKka MoOBa

To stop a bus

3ynunamu (a train, a clock)
asmobyc(nomse,
711/)1[1-11[1/‘)

’; To stop work
Ipunamu pobomy 3

=

|
To stop a factor

3axpusamu gabpuxy P ’

to stop

To stop an engine
Buxnouamu momop

ITponecyaabHicTh
3HAYeHHEBOMY BapiaHTi «IIpUIIMHEHHSI

To stop smb’s leave

Ilepepusamu
8i0nycmxy

Puc. 4

besnepeynrM € BIUIMB B3aEMO3YMOBJICHOCTI TapaJUTMaTHYHUX Ta CHHTArMaTHYHUX
BJIACTMBOCTEH [I€CTIBHUX OJMHUIL HA MICIIE TOTO YH IHILIOTO JI€CIOBA Yy JIEKCUKO-CEMaHTUYHIM
napajurmi: 3yRuHamu (mpameéaii, noizo, mawuny — Te, MO PYXAEThCS); HPpURUHAMU (podomy,
00CNi0JCeH s, pPO3CIi0Y8aHHSA, CHpagy — Te, 1O B MPECYMO3MIIl acOIIIETHCS 3 BiJNOBIAHUM
NpPOLIECOM); 3aKpusamu (3a600, Mmazazud, Oazap, @ipmy, mopeu — Te, WO B TMPECYNO3MIIIi
acolitoeTbCs 3 (YHKIIOHYBAHHSM); GUMUKAmMU (MOMOp, Npucmpiu, ceimio, 2az — Te, IO
aCOIIIOETHCS 3 POOOTOI0); nepepusamu (8i0nycmKy, KaniKyIu, HA84aHHs — T, 110 OYII0, TPUBAIIO B
MEBHUX YaCOBUX MPOMIKKAX).

HaBeneni mpukiaay 3acBiAYyIOTh ICHYBaHHS B KOXKHIM MOB1, MOpsSA 13 IpaMaTHKOIO
CTPYKTYp, II0 BU3HAYae€ i rpaMaTU4YHMIA J1aJ, 3Ha4eHHS (HOpM 1 KOHCTPYKIIIH, T. 3B. «IpaMaTUKU
BUOOpY», sIKa BU3HAYAE, K1 CJI0Ba (CIOBOPOPMHU) MOXKYTh OyTH BUKOPHCTaHI NEPEBAKHO B Till uu
1HIIH cuTyaii.

Ha mnepumii nmornsn, takuid Bigdip 3ajeXWUTh BiJ 1HAMBIAyaJIbHUX YIOJ00aHb MOBII,
HACMpPaB/ii ) HOro BU3HAYAIOTh 3aKOHOMIPHOCTI MOBH, MTPAKTUKa MOBHUX Y)KHBaHb TOTO YU 1HIIIOTO
CJIOBA JJIs HOMIHAILIIT IeHOTaTa y BIANOBIAHIN cuTyallii.

Orxe, anam3 200 aHITIHCBKUX aBTOCEMAHTHMYHUX [I€CHIB Ta IXHIX OJHOCIIBHHX
BIJIOBIAHMKIB YKPaiHChKOI MOBH MiJTBEP/KYIOTh HAIly TINOTE3Y MPO KOHKPETUKY YKPATHCHKHUX
J€CITIBHUX HOMIHAIIM Ta BIAMOBIIHO TeHEpai3allif0 CEMAaHTHKU aHTIIHCHKHUX Ji€ciiB. TOTOXHOCTI
Ta po30DKHOCTI HAaliMEHYBaHb 31CTABIIIOBAHUX JIIECTIBHUX CHCTEM CIPUYMHEHI CYKYITHICTIO BJIACHE
MOBHUX Ta I[I03aMOBHHUX (XapakTep MHCIEHHS, CBITOCHPHUIIMAaHHSA) YWHHUKIB. [lepcrekTuBy
JOCIIJDKEHHST MOXKYTh CKJIACTH 3ICTaBJCHHS CJIIOBOHA3B BIAMOBIIHUX JICHOTATiB y MeXax
KaTeropiifHUX 3HAYEHb aBTOCEMAHTU3MY / CHHCEMaHTH3MY [TOBHO3HAYHUX CJIIB PI3HUX YAaCTUH MOBH.
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Heanuyxkaa H.b. Mejxcvazvikogana cneyuuka nposaenenus 2eHepaIu3ayuu CeMAanHmuKku 6
YKPAUHCKUX U AHZIUIICKUX 271A2014X.

B cmamve npeocmasnen gppazmenm 08ycmoporne20 conocmagumenbHo20 aHAIU3a AH2AUUCKUX U
VKPAUHCKUX 2714207108, 00bEOUHEHHBIX MUKPOKAME20pUsIMU, KOMOpble 00beKMUgUpyem coomeemcmeyouull
ceManmuyeckutl acnekm ob0OWeHHO 2IA20bHOU Kame2opul «npoyeccyatbHocmsy kak tertium
comparationis. Beisignena mexicazvblkosas Cneyupuka 2eHepatu3ayuoOHHbIX NPoYeccos 6 peaiusayuu
coomeemcmeyouux cyokxamezopuil. J{oxazana npuopumemHoCms 2eHepaiu3ayuu 0Jis AH2IUUCKOU
2/1a20/IbHOU CUCMEMbL U MA2OMEHUEe K KOHKPeMmuKe YKPAUHCKUX 21a20AbHbIX HOMUHAYU.

Knrouesvle cnosa. 2nazonvHas — cucmema, MediCbA3BIKOBOE — CONOCMAGICHUS, KAMe2opus.
«NMPOYECCYATLHOCIbY, 2eHEPANU3AYUSL CEMAHMUKU, KOHKPEMUKA 2AA20NbHbIX HAUMEHOBAHULL.

Ilvanytska N. Interlingual Pecularity of Semantic Generalization in Ukrainian and English Verbs.

The paper presents the contrastive analysis of the English and Ukrainian verbs combined by
microcategories that objectify appropriate semantic aspect of generalized verbal category "verbiality" as
tertium comparationis. It is focused on the specific interlanguage generalized process dealing with the
implementation of the relevant subcategories. It is revealed the priority of generalization in the English
verbal system and an attraction to concrete Ukrainian verb nominations.

Key words: verbal system interlingual comparison, the category "verbiality”, semantic
generalization, specification of verbal items.
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3ICTABHO-JIHI'BOKYJIbTYPOJIOTTYHUIN AHAJI3 KOHIIEOTIB-COMATHU3MIB
PYKA 1 ITAJIEIIB Y BPUTAHCBKOMY, HIMEIIbBKOMY, YKPAIHCBKOMY
TA POCIHCHbKOMY MOBHHUX COILIIYMAX

Ilpononosana cmamms npucesauena 6UHaYeHHIO Cneyugiku 06’ ekmusayii KOHYenmie-comamusmie
PYKA i HAJIEL]b y 6pumancbkomy, HIMeybKoMy, YKPAiHCbKOMY ma pPOCIliCbKOMY MOGHUX COYIyMax, sKi
penpe3enmyioms COMAMUYHUUL CcyOKo0 aHMPONOMOPPHO20 KOOV KYIbMypu, Kpi3b HpUMy 3iCmasHo-
JIIH2BOKYIbMYPONO2IUHO20 NIOX0O0Y.

Knwouogi cnosa: konyenm, comamusm, 3iCmasHa NiHe60KyIbMypoao2is, KOO KyIbmypu
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